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tention from mainstream CDA research, deserve more consideration. Nonetheless,
Wang [12] discusses how CAD still has a lot of space to grow.

In order to wrangle out the power, ideology, and dominance in speech, PDA
typically employs CDA’s methods. The analysis makes use of social theories,
augmentation studies, cognitive techniques, metaphor analysis, and cultural stud-
ies. Political speeches, legislative debates, media discourse, and other types of dis-
course are research subjects.
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AHAJIN3 META®OPUYECKHNX KOHCTPYKIU KOHIIEIITA
«CBOBOJIA» B AHI'JINACKOM S13bIKE

Axmemoesa I . A.,

Mazucmpanm 2xypca,

beiicembaesa I'.3., PhD, u.o. ooyenm xagheopol
Hnocmpannou gpunonozuu

EHY um. JLH. I'ymunesa

Annomanyusa: /[lannas cmamvs nocéaujena 0OHOU U3 OCHOBHLIX NPOOIEM CO8PEMEHHO20
AZLIKO3HAHUA, a uMenHo, kKoHyenmy «Ceobooa» u ee penpezenmayuu NOCPeOCmM8om memagop 6
auenutickom sAzvike. Ilpooenannvlii HAMU aHATU3 NO3BOIUN BbIABUMbL OMPAdCEHUE KOHYenma
«C80000a» KaK Ha A3LIKOBOM, MAK U HA KYJIbMYPHOM YPOGHE HAPOOq.
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Kniouesvte cnosa: Memagopuzayus, xouyenm «Ce0600a», kocHuyus, peiim, KOHHO-
mayus.

Tyiiinoeme: Byn maxana kaszipei min OinimiHiy Hezizei Macenenepiniy Oipine, aman
aumkanoa «bocmanoviky mysiculpblMOamMacvina JHeaHe onbl abLIUWbIH MiniHOe2i Memagopanap
apkwiiel Oetineneyee apuaneau. biz ocacazan manoay «BocmanOwbiky MysHcbipbIMOAMACHIHBIY
Xanulkmuly MinoiK HcoHe MaOeHU OeHeeliHoe KOPIHYIH AHbIKMAYea MYMKIHOIK 6epoi.

Tyuin ce30ep: Memagopuzayus, «bocmanoviky Konyenmici, KocHuyus, @petim,
KOHHOMAYUS.

Abstract: This article is devoted to one of the main problems of modern linguistics,
namely, the concept of «Freedomy and its representation through metaphors in English. Our
analysis allowed us to identify the reflection of the concept of «Freedomy both at the linguistic
and cultural level of the people.

Keywords: Metaphorization, concept of «Freedomy, cognition, frame, connotation.

KoruutuBHas nesSTENBHOCTh SBJISIETCS OCHOBHBIM IIOKa3aTeleM U pas-
JUYUEM MEXKAY YEJIOBEKOM KaK CyObEKTOM M MPEACTABUTEISIMHU KUBOTHOT'O MHUpA.
Tak Kak uyegoBEYECKOE CO3HAaHHE (OPMHUPYET B pa3IUYHbIE KOHUEHTHl H
apXeTUIbl, TO U POJb MUX COOTBETCTBEHHO, MEHSIETCS B 3aBHUCUMOCTU OT OKpY-
YKEHHSI, BDEMEHHU U KOJUIEKTUBHOTO Oecco3HatenbHoro [1]. CBoGoaa — 3TO KOHIIETI-
11, CO3/IaHHasi OOIECTBOM JIJIsi JOCTHXKEHUS MTOJIHOTO U KOHCTPYKTUBHOI'O COCY-
niecTBoBaHusl. Kak M3BECTHO, OCHOBHOW Uil KOTHUTUBHOM TeOpuu MeTadopbl
ABISIIOTCS (ppeliMbl (TenbluTaT) U clieHapud. J[aHHbIE ABE CTPYKTYphl IpeolOpa-
30BBIBAIOT UMEIOIIMECS 3HAHUS COTJIACHO OMBITY CYOBEKTa UK e 00bEKTA.

AHrnuiickuit 31k 6orat metadgopamu. IMEHHO OHU MO3BOJISIIOT CO3/1aBaTh
MHOTroo0pasue 00pa3oB, HY>KHBIX JJIsI OMKMCAHUs, YYBCTB U 3MOILIMMI, NPUPOJIbI, €€
KpacoTbl U YHUKQJIBHOCTH U T. 1. MeTadopbl — 3TO Takke CIOCcO0 MBIIUICHHUS,
Mpeiaraloniuil CiIylmaTeasiM U YUTATeIsIM HOBbIE CITOCOOBI M3yUeHUS UeH U BU-
nenus mupa. CornacHo mHeHusM Jlakodda, JIxoncona — ... Meradopuzaius Hu-
YTO MHOE KaK B3aUMOJICCTBUU JABYX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp 3HAHUU — «CTPYK-
TYpPbl ICTOYHUKA» U «CTPYKTYpPHI Lean» [2].

[IpuMeHUTENBHO K HAIlIEMY UCCIEOBAHUIO, HCTOYHUKOM SIBJISICTCS aHTIUM-
CKHI SI3BIK, a IIeJIbIO SIBJISIETCS] — KOHIIENT «CBO0OAaY.

B nanHoii cTaThe HAMU aHAM3UPYIOTCA — 3HAYEHUSI, TUTIOJIOTHU U PUMEPHI
MeTadop OTpaKEHHBIX B KOHIIENTE CBOOO/1a MPUMEHUTEIBHO aHTJIMIUCKOMY SI3bIKY.
Hamu paccmaTpuBaroTCst clieayroniue TUIbl MeTadop:

— Ilpocmas memagpopa;

Paszeepnymas/pacwupennas memagopa,
Tpaouyuonnas memacghopa;

— Komnoszuyuonnas/croocemnas memaghopa;

CornacHo TpOBEJEHHOMY HaMH HCCII€IOBaHMIO, OpocTas Metadopa —
0OBIYHO BBIpaXK€Ha OJIHUM 00pa3oM, HO He 00s3aTeNIbHO OJIHOCIOBHAS, KOHCTPYH-
pYyeTCs ¢ MOMOIIIBIO HAIIETO OOIIETO S3bIKa.

Hanpumep: «lt is going to be clear skies». Jlannyto metadopy MOKHO KOH-
HOTUPOBATh KaK sICHOE HE0O, HE MpEJCTaBIAIONIee Yyrpo3y U 0€33a00THYIO )KU3Hb

13].
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Kak omnmosunius k mepBomy, MO3UTUBHOMY NMPUMEPY B aHTJIMMCKOM SI3BIKE
TaK)Xe€ €CTh M HEraTUBHAs KOHHOTAIMS YHOMSHYTOTO npumepa: « The skies of his
future began to darkeny.

«A new road to freedom passes through this valley of death» [3].

«the ray of hopey wanie Bcero 3Ta npoctas Mmeradopa BcTpeyaeTcs B JIUTe-
paTypHBIX IPOU3BENICHUSX, CBA3AHHBIX C OOPHOOI IIECHHOCTEH.

Crnenyromuii TN pa3BepHyTas/paciimpeHHas Metadopa COCTOMT W3 HeEc-
KOJIBKUX MeTa(hOpUYeCKH YHOTPEOJICHHBIX CJIOB, CO3MAIONINX €IUHBIN 00pas, Ko-
TOpBIE YCUIIMBAIOT MOTUBHUPOBAHHOCThH 00pasa ImyTeM MOBTOPHOTO COCTUHEHUS BCE
TEX K€ JBYX IJIAHOB M MApaJUICILHOTO UX (YHKITMOHUPOBAHHS.

«And then suddenly the life would go out of them and they would sit round
the table looking at one another with extinct eyes, like ghosts fading at cock-
crowy. 371ech aBTOPOM MOPa3yMEBAETCs 3aBUCUMOE, OECIEIbHOE CYIIECTBOBAHHE

[4].

Cnenyrouuii TUI TpaJAUIIMOHHas MeTadopa, KOTOpasi COCTOUT U3 OOIIeIpH-
HATBIX MeTadop B KaKOU-TMOO MEepUoj WK B KaKOM-JIMOO JIUTEpaTypHOM HAMpaB-
naean. OTIMYUTEILHON YEpPTO ATOro Thma meradop 3aKiardaeTcs B €ro oopas-
HOCTH OTMCAHUS.

«a desire to kill...seemed to flow through the whole group like an electric
current, turning one even against one’s willy. Ota Metadopa nzobpaxaer Mpay-
HYI0 aHTHYTONHIO, JUIICHHYIO CBOOOJbI W WHAMBUAYAJIHLHOCTH, TNI€ KOHTPOJIH
MOAJEPHKUBAETCA C TOMOUIBIO TPUHYAUTEIBHON OTHOPOIHOCTH, TOAYUHEHHUS [4].

[locnennuii TMN KOMOO3MIIMOHHAS/CIOKETHAs MeTadopa, peanu3yrolascs
Ha ypoBHe TekcTa. [lIupoko ucnonbzyercs B COBPEMEHHBIX JIUTEPATYPHBIX MPOU3-
BEJICHUSIX, Yallle BCETO B pOMaHaXx.

«We shall squeeze you empty, and then we shall fill you with ourselvesy. Jta
Metadopa Jx. Opyaiia WILUTIOCTPUPYET, KaK CO3/AaeTCsl BAKyyM, Tak uyTo bombinoi
opar (IlpaBuTenbCcTBO) 3amoaHsAET 3TOT BakyyM. KOHTEKCT: DieKTpoCya0pOoKHas
Teparuvs MCIOJIb30BaNach /Ui yAAJICHHUs] MBICIIEH U KOHTPOJII UMIYJIbCOB, TEM Ca-
MBIM JIMIIIaJia YeJIOBeKa CBOOOIBI MbICEH [4].

Cnenpl Metadopuyeckod MPOEKUUU OOHAPYKUBAIOTCS Ha YPOBHE CEMaH-
TUKHU TPEJIOKEHUsI U TeKcTa B Buae meTadopuueckux cieiactuil. [lo Oombrieit
YacTHU 3TO OMPEEIISIeTCS KyIbTYPHBIMU MapKepaMu U ObITOM OIpeeICHHOM cTpa-
Hbl. Hampumep, B XyH0KECTBEHHON JIUTEpAType AHTJIUHUCKOTO SI3bIKa MOXKHO
BCTPETUTH TaKuEe MEeTapOphl KaK:

1) «Freedom is fresh airy — 3Ta Metadopuueckas uauoma, rmojpazymMeBna-
I0I11asl, YTO YTO-TO U3MEHWIOCH K JydllleMy (JIOCTUKEHHE CBOOOBI MOCJIE MHOTUX
JIET YTHETEHUS WJIM TI0CJIE MOHOTOHHOI'O 00pasa ku3Hu) [S].

2) «Freedom lives on top of a mountainy — nanHas metadopa sBISIETCS
BCET0 JIMIIb O0Opa3HbIM CIIOCOOOM CKa3aTh, YTO CBOOO/A 3aCTaBIsET BaC 4yBCTBO-
BaTh [J].

3) «Freedom is a Bird». Camas pacupocTpaHeHHas MeTadopa cBOOOIBI —
Ha3bIBaTh €€ NTUIEH. AMEPUKAHCKUN OEJIOroJIOBBIM OpJiaH SIBJISIETCSI CUMBOJIOM
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CIIA — 3710 cBupenoe, CBOOOIHO JieTalouiee )KUBOTHOE, CUIBHOE U MOTYILIECTBEH-
HOE B 3aIlIUTe COOCTBEHHOM CBOOOHI [5].

4) «Freedom stands tally. Wneeir nannoro tuma metadopsl (NMEepcoHU-
(dbuKkanus), 3aKJII0YaETCS B TOM, YTO CBOOOIHBIE JIFOAU MOTYT FOpJI0 AEpKaTh ToJI0-
By. OHM HUKOMY HE MOJYUHSIOTCS U BEAYT KU3Hb 10 CBOEMY COOCTBEHHOMY BHI-
00py. DTO MPOTUBOIIOJIOKHOCTH JIFOISIM, KOTOPhIE MOTYT CTOPOUTHCS MJIN «HA KO-
JICHSIX» KIIAHATHCS KOPOJTIO.

AHanoruynasi Mmetadopa 3aKJII04aeTcsi B TOM, YTOOBI CKa3ath: «lt’s better to
die on your feet than live on your knees.»(«Jlydiie ymeperb Ha HOrax, 4eM KUTb
Ha KOJIeHSX») [5].

5) «Freedom is a blank canvas» — mogpazymeBaeT 4TO y Bac €CTh BO3-
MOXHOCTh TIPUHUMATh JIIOOBIE pEeieHus, KOTOPhIE BaM HPaBITCS (ACCOIMAIUS C
pucoBaHueM Ha 4yuctoMm xoJicte) [5]. [annas meradopa HEU3MEHHO OTpakaeT
B3TJISI]] HA KM3Hb MATEPUKOBBIX aMEPUKAHIIEB, IOTOMY KaK MMEET OTHOIICHHE K
U3HU B CBOOOJHBIX cTpaHax. JI0au, KOTOpbIE KUBYT B CBOOOJHOM OOIIECTBE,
MOTYT JeNIaTh C KU3HBIO BCE, YTO 3aXOTAT — WX CBOOOJHAS KU3Hb — TO YUCTHIN
XOJICT.

Takum oOpaszom, koHuent «CBo0OOAa» B AHIJIMICKOM SI3bIKE Kak MeTado-
puYecKasi KOHCTPYKIMS — 3TO CIIOCOOHOCTbH YEJIOBEKa JICHCTBOBATh B COOTBETCT-
BUHA CO CBOMMH IICHHOCTSMH, KPUTEPHUSIMHU, Pa3yMOM M BoJel 0e3 Kakux-Indo
OTpPaHUYCHUN, KPOME YBKCHHSI CBOOOIBI IPYTHX.

BrimenepeunciaeHHpie  MPUMEPHl  TPEJICTABISIOT COOON OTpakKeHHWE KOH-
IenTa «CBoOOJa» Kak Ha SI3bIKOBOM, TaK W Ha KYyJbTYPHOM YypOBHE Hapoja.
borartast ucTOpusi aHTJIMIICKOTO $3bIKa HAIJIa CBOE OTPaKCHUE HE TOJBKO B
JUTEpaType CTPaHbI, HO B COBPEMEHHOM, OBITOBOM XU3HU. HarmsimHpIM mpuMepom
apisietcss cmamysi C60600b1, cuMBonu3upytomiass CBoOoay MPOTUB yrHeTarenen
COIMAJIbHBIX U TMYHOCTHBIX HEPABEHCTB, pacu3Ma, pabCTBa M T.]I.

CnucoK MCNO0JIb30BAHHOI JINTEPATYPhI

1. FOne, Kapn ['ycmag. Apxetunsl U KoJuIeKTHBHOE Oecco3HaTensHoe [Teker] / Kapn I'y-
ctaB lOHnT; [mepeBon A. Ueunnoii]. — Mocksa: ACT, 2019. - 495 c.

2. Jlaxkogpgh Hocopoorc, [rconcon Mapxk. Metadopsl, KOTOPHIMHU MBI skuBeM: Ilep. ¢ aHr.
/ Ton pen. u ¢ mpenuci. A. H. bapanoBa. — M.: Enquropuan YPCC, 2004. — 256 c.

3. Opyann, [copoxc (1949). Tricsiua AeBATbCOT BOCEMBJECAT ueTBepThiid. Poman. Jlon-
noHn: Cexep u BapOypr.

JIEKTPOHHBIE PeCypChl:

4. https://englishliterature.net/literary-devices/metaphor

5. https://symbolismandmetaphor.com/freedom-metaphors-similes/

30



